el
el
el

~feliz (pl.

LA NAVIDAD !

adorno

aguinaldo

Ano Nuevo

- el dia de Afo Nuevo
iFeliz Ano Nuevo!
iProspero Afio Nuevo!

Belén

caja; la cajita

calcetin

cancidn (de Navidad)

cascabeles ‘

ciervo

chimenea

decoracibn

diciembre

dulces

enero

estrella

felices)
iFeliz ANo Nuevo!
iFeliz Navidad!
iFelices Pascuas’

ferrocarril

'fest1v1dades

fiesta
fiestero
figura
figurilla

la‘flor de Navidad

los

el
la

la

la

la flor de Nochebuena
la flor de 1la Pascua
fuegos artificiales

-Guadalupe

la Virgen de Guadalupe
guajolote
iglesia
Jesucristo
Jeslis

el nifio Jeshs
José
juguete
luz  (pl.
Maria
misa

la misa de medlanoche

la misa de gallo
mufieca (de cer ica)

luces)

. macer

nacid .

;/ QW'L;{QP'@

Vocabulario

ornament

Christmas gift

New Year's Day, the New Year
New Year's Day
Happy New Year!
Prosperous New Year!

Bethlehem
box; 1little or small box
sock

song (Christmas carol) :
sleigh bells, jingle bells
deer .

fireplace, chimmey
decoration, ornament.

"December . !

candy
January
star
happy A
Happy New Year!
Merry Christmas!
Merry Christmas!
train
festivities
party ’
party goer, merrymaker
Nativity scene statue
(small) Nativity sceme statue
poinsettia
poinsettia
poinsettia
firecrackers )
name for a Mexican female
name of, the Patron Saint of México

‘turkey (México)

i
i

church
Jesus Christ _ _
Jesus; common name for males:'in
México and Latin America
The Christ Child
Joseph
toy

‘light (lights, Christmas tree lights)

(The Virgin) Mary
mass
Midnight mass
Midnight mass
doll (ceramic doll)
to be born
s/he, you was/were born
3rd person singular--preterite




el
la

ia
la

la
la
la

el

la

‘; ' el

los-

la

la,

la
la
el
la

la

nacimiento

Navidad (las Navidades)

~ la Pascua de Navidad
navideta (adj)

Natividad -
nieve .

1a bola de nieve

el copo de nieve

el hombre de nieve
Nochebuena - ‘
Nochevieja -
miez (pl- nueces)
ornamento B .
pan (de Rosca de Reyes) -

1a Rosca de Reyes

la vispera de Afio Nuevo
 la vispera de Navidad
© 1a vispera de Reyes

birth, the Nativity scené, creche
Christmas (the Christmas season)
Christmas '
Christmas (adi)
the Nativity
snow
snowball
snowflake
snowman
Christmas Eve
New Year's Eve
nut (nuts)
ornament
bread (Kings' Bread Ring)
Kings' Bread Ring

pascua/las Pascuas the Holiday Season. puring this
) season, it refers to the
Christmas season
pavo turkey
pesebre crib, manger, créche
pibata _ ¥ Mexican clay pot formed in
various shapes 8 filled
: with puts, candy, and gifts.
posada : an imm, lodging _
" 1las Posadas Reenactment of Joseph and Mary
' - : asking for a Toom at the imn.
These are -one act plays which
usually take place during the
pine days from December 1
until December 94 . Today the
, 3 Posadas sometimes refer to
S : % Christmas parties.
regalo (de Navidad) ift (Christmas gift)
Teno. : reindeer '
Reyes Magos . The Wise Men
el diade (los) Reyes (Magos) The pay of the Three Kings
rezar o to pray 4
salutacibn greeting
gan Nicolas Zaint Nicholas
sonar ’ to sound, to ring
sonar to dream
suerte . luck
jBuena suerte.  Good luck:
tarjeta (de Navidad) card (Christmas card)
temporada _ time, a pexriod of time,
trineo sleigh, sled
vela . candle '
venado deer i
villancico . Christmas carol
vispera eve, the ni ht before.

. New Year S Eve
Christmas

Eve .
the eve of -the Epiphany
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La navidad

11

12

10

13

16

17

4

- 15

18

ACross

4.
5.
8.
11.

13.,

15.
16.
is.

1.
2.
3.
6.
7.
9.
10.
12.
14.
17.

Wise Men

Mrs. Claus
Santa

Jingle Bells
reindeer
stocking ..
card s
Happy New Year

"Down

toys
star
North Pole
church
cahdy
candle
Merry Christmas
angel
gift
tree’




_ufdurral Almanae

Chrisinins Celebrndions

The meaning of Chrislmas is lhe same in all

counlries. However. each counlry has ils own way of

- celebraling. There is one custom common lo all
Lalin American countries and o Spain: the,
“nacimiento” (manger scene), and it is known by that
name in most of these countries. In Costa Rica il is
also known as "'portal” and in Colombia and
Argenlina as “pesebre.”

On Christmas eve in SPAIN, people go to
midnight mass (misa del gallt gallo} afler which they
relurn lo their homes for a big feast. Later, dancers
and spectalors crowd lhe sireels [or the celebration.

In the mountainous areas of Spain, embers areg left
burning in the lireplaces when the family retires Tor
the night so that when the Virgin Mary passes by,
she will be able lo carl alt the baby's diapers. The
next morning, when lhe children arise, they run to

- see if lhey can find the loolprinis of the ergm Mary
in the ashes.

In the region ol Andalucis, the “campanilleros"
(bell ringers) are of special nole. These “cam-
panilleros™ are 2 group of men and children who
go from house to house ringing belis and playing
special insirumentls.

Traditional foods in Spain are: lish, “"gachas”
(fIried semolina balls dipped-in hol molasses),
marzipan, almond soup. turkey wilh trullles and
cheslnuls. A delicacy of special imporiance is the
“lurrén” (a kind of nougat).

In MEXICO, lhe Christmas celebration begins on
December 16—nine days beiore Christmas Eve. The
Ihree events mosl lypical of Chrislmas in Mexico
begin with-the lelter P: the * posaoas the “pifalas™
and the “pueslos.”

The "posgdas” represent lhe fruilless search for
shelter Jor Mary on the way to Bethiehem. Each
night, a3 group of people carry lighted candles and
knock alrhe door of some farily. The people inside
the house complain and shoul thal there is no room.
The group leader then identifies himself as Joseph’

. and says thal he seeks sheller for Mary. The family
opens the door and everyone gees 1o the room in
the house where the “nacimiento” is localed.

A “posada” lakes place each of lhe nine evenings

‘preceeding Chrislmas Eve and ends with singing and

ealing, The children waif impatienlly 1o break the
“piRala” which is a large clay jar filled with candy _
and [avors and decoraied wilh colored paper lo
resemble some animal, a bird, a clown or other
figure. It is hung by a slring from the roof of the
house or from the limb of a tree. The children are
-blindfolded and given a fong stick with which they
try to break the "pifala.”

- The "puesto” is a stand erecled especially lo sell
Christmas loys, rag dolls, trinkets, candy and
figurines whose preparation has taken many weeks.

Parades and fireworks are also very famous.

The celebralion of the Christmas season in
PUERTO RICO begins a week beforehand when’
small groups ol carolers called “trullas™ or
“parrandas’™ go from house lo house singing
"aguinaldos™ and “villancicos.” The children dress
ap as Wise Men {reyes magos) and sing al each
house.

Special dish&$318 Se&=roz con leche™ {ric’e
pudding. Tionganizas,” “mercillas,” Tbutifarras™

{three kinds of sausage}, "pasieles” {a.kind of meatl
and vegelable pie}, and “lechdn asado™ (barbequed
19).
anCHILE as in all countries in southern Souih
Am'eTE, Chrisimas lalls when the weather is very
fol. Sania Claus is knawn as “'Viejo Pascuero.” A
t'ypical dish is “cazuela de ave” {a chicken soup
made wilh polzloes, onions and corn cn the cob).
Desert is “"pan de pascua” (a round loaf filled with
candied Iruil).

In COLOMBIA, lhe holiday season begins ten days
before Christmas Day. In the town of Anlioquia, it is
tradilional lo llost a huge balloon covered with
colored paper. The enlire family participales in the
conslruclion of this balloon using a special lype of
tin and colored paper. The balloon consisls.of

~ sixteen triangles. Pieces of cloth drenched with

.gasoline are hung from the base of the balloon so
that it will inflale when the cloth is set alire and ily.

A traditional dish in this country is “‘marrano
asado’ (sarcequed pigl.

In COSTA RICA. where the nalicnal {lower isan -
orchid known as “"guaria morada.” the celebration
involves orchids which are specially picked for this
occasion. The “nacimiento’ is decoraied with lhese
orchids as well as with [ruit and every kind of foliage.

A very special aclivily for the leenagers of
Caracas, VENEZUELA occurs alter midnight when
they pul o roller skdles and head loward the
“"Avenida de las Caiboas.” There lhey skale for an

- hour or t'wo before going lo church where a special

mass is said for them.

A traditional dish is “hallacas™ (a meat pie with
a cornmeal crust, lavored with herbs. spices and
wine. H is then wrapped in banana leaves and boiled
in water).

In Lima. PERU, Chrislmas is celebrated with a
bulllight. WRen The bulllight is over, a special pro-
cession in honor of the Virgin Mary takes place. In
the area of Huancayo, there is a parade of masked
figures who wear spectacular {eather headdresses.
The parade is led by miners with painted faces.

In GUATEMALA the "posadas’™ are also well-
known. In the cilies, children dress up in special
coslumes and carry baskels filled with minialure
fruit, chickens, eggs. etc. "Bunuelos™ {fritlers) made
wilh honey and “batidos™ {2 drink-llavored wilh
ginger and achiote) are sold in the sireels.

And everywhere, the air is filled with Christmas
music, from the traditional religious carols lo the
secular conlemporary lune, the home-grown and the
imported. As an example ol lhe latter, here’s one of
the many Spanish versions of “Jingle Bells.”

CASCABEL

Andando por la nieve, en un lindo trineo, .
con la bella Susanila, salimos de paseo.

Briliaba Iz alegria. en nuesiros corazones
en aquella larde fria lan llena de ilusiones.

Cascabel, cascabel, muisica de érnor,
dulces horas, gralas horas,
Juventud en llor.

Cascabel, cascabel lan sentiments?,
no dejes.cascabel, de repiquelear.

—Ciarats,bl O gu Koanrs
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- CULTURAL ALMANAC ... CHRISTMAS CELEBRATIONS

C. PUERTO RICO-

D. CHILE-

E. COLOMBIA-

F. COSTA RICA:
G: VENEZUETA -
H. PERU:

~

I. GUATEMATA

k]

Define the foliowing Vocabulary (in English)-:

A. villancico - (alguinaldo)
B. misa del gallo-
C. cascabel

D. reyes magos : - - : ] ' :




CASCABELES
I
Oh, qué felicidad

AMINAr oo un trincol .
‘or los caminos que blancy, hERTE
as paseamos; B )
>0 gritos de :fcgri:,

I CINTOT ¥ risas de dicha

Uninamos,

Coro
ascabeles, cascabeles,
ta Iz ks Iag '

fué alegriz tode el dia, |,
Ia Ia 1 4 I Lar
a2l Iz Iz 12 I3t

z
1, qué felicidad

Mnar en ugn ‘trineo]

fox bosqucs que lindos Y2 s ye -
Paseamos:

Eritos de alegria,

scabeles argentinos

inamos.

DiAs DE NAVIDAD
~ 1
;N:v;dnd, Navidadr
ilra la |2 Iz Ia I Ia 1z la1

Todo ¢l mundo €antz, canta,
— i¥ralala I 4 Ia I3 I3 I

;Qu,c' :zlegri:, qué chgri:d
ilrza Ja i 2 Iz I, Ial
Todo el mundo €anta, canca,

;Tr:x Iz hh Iz Iz Ia Iz 12 lal
2

Es cl tGernpo de alegria,
iTrala i k2 Ia Ia I3 I= Iat
Teodo el mundo €S2 contento,
iTea fa Ih I Ia Ia I3 Ia I3}
N iQué :]g’grh, qué n]cgrin!
iTra Iz 1z |4 Iz iz 1.1,
Todo cl _rnundo_ c_xr.‘-..conccnto;
TR 0505 93 15 05 03 03 as

NOCHE DE pPaz
1

Noche de P3z, noche de amor,
tedo ducrme en rededor.
- Sélo sucnan en Ia oscuridad
|” armonias de felicidad,
armonias de paz, -

PUEBLECITO DE BELEN

1
Oh, pucblecitg de Belén,
fa cuni de Jests,
bendico pueblo de Beldn,
fa cuns de Jestis,
<l Rey tan adorado,

<l sanco Reden tor;

_ * ol Rey que vino al munde
7 _ - 2 darnos P3az y amor,

atmonias de paz. i

Noche de paz, noche de amor,
todo ducrme en rededor.
Sobre el santo nifio Jests
unz estrells esparce su, luz,
brillz sobre el Rey,

brilla sobre ef Rey.

Oh, pueblecito de Belén,
la cuna de nuestro bicn,
sagrado’ pucblo de Belén,
Iz cuna de nuestro bien,
¥a brlla en tas calles
un bello resplandor;

ya brilla en el mundo

Iz eterna luz de amor,

3

Noche de paz neche de amor,
todo duerme en rededor.

Fieles velan alli en Belén

los pastores, Ia madre tambicn,
Y otrella de paz,

¥ ostrellz de paz.

Rudolf el Vénadito

. Rudolf el vepadito
— de 1a muy roja nariz
siempre llorabza mucho . .-
Hunca babfa sido feliz, -

Todos 163 venaditos

Se refan muchc de*- €1
Decfan quz era myy tonto
¥y hablaban mucho de—¢1

Lieg6 el dfa de Navidad-

rl3c Santa Claus

B30l f con nariz de.luz
Cuieres gular mi autobus?

lasgzo log venaditos
-CGzenzarer 2 cantar L.
Redelf nor 10 Gue has- hecho

D108 Binpre te va & amparar
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Uero desoanided Qedicrs Fascuas o
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LA PRIMERA NAVIDAD

i

;N:vidnd, Navidad! (Qué dulce =

SO

- (e coros celestes sobre Belént

) sNavidad, Navidad! ;Qué dulee d

PP L

zon
2 los bucnos pastofﬁs de Belén!

Coro

Navidad, Navidad, Navidad, Navi-
dad,

" .al nuevo Rey adomd, adorad.

2

;N:xvid:ld, Navidad! Nacido ot
ol nifo Jois, e Salyador

y sobre Belén radiante oti

la estrella. de divino fulgor.

+

VENID, FIELES TODOS
1

Venid, ficles wodos, -

. Belén marchemos,

gOZOS0S, criunfantes; y lenos de amor.

;Cri’st-c-) ha nacido, Cristo ¢l Rey
divino! : '

Coro

VY enid, adoremos,
vemd, adoremos,
venid, adorcmos
2 nucsiro Senor. Amcn.

1

- gia.-s fade j':,-
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Write 20 Spanish words that you hear in the movie and their English translations.

A Fred Flintstone Holiday Movie

Spanish

English

Olo|Nou[slwlo]=T

fd
()

[y
N | =

JEY
w

[
R

=
U1

H .
N

-
N

fd
0]

WY
o

TN
o




